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Kezelési utmutato

DYRAS

Kenyérpirité
T-323BK

Kérjik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ha a késziléket felugyelet nélkill hagyja, dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt
mindig huzza ki a halézatbol!
A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak! Tartsa a készuléket és vezetékét gyermekektdl
elzarva.
A készuléket csak azon csokkentett mentélis vagy fizikai képességliszemélyek
hasznalhatjak, akik megfelel6 felligyelet alatt vannak vagy megfelelé utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatahoz.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel!
Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszély elkerilése érdekében a gyartot, a szervizzel fel kell
vennie a kapcsolatot, a sérllt, vagy nem jol mikodd kabelt ki kell cserélni a veszély
megeldzése végett!
A kenyér megéghet, kigyulladhat, ezért ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok
kdzelében pl. fliggdny mellett vagy alatt!
A késziiléket nem szabad kiilsé idézitdvel vagy taviranyitéval hasznalni!
Az elelmiszerekkel érintkezésbe kerlil6 feluletek tisztitasaval kapcsolatos utmutatasoknak
készoénhetbéen olvassa el az ,Apolas és tisztitas” fejezetet!
Amennyiben 8 évnél idésebb gyermeke hasznalja a készuléket mindig végig felugyelje!
Ez a készllék haztartasi és hasonld célokra szolgal, példaul:

o Uzletek személyzeti konyhajaban

o az Uugyfelek altal a szallodakban, motelekben és mas lakossagi tipusu

kérnyezetekben;

o sajat haztartasaban valé hasznalatra
A készulék csak az itt leirt haztartasi haszndlatra szolgal, minden egyéb (iparszeri)
felhasznalas nem megengedett!
Kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a halozati dugot a tartozékok cseréjekor vagy mozgo
alkatrészekhez valé hozzanyulas el6tt. A készilék hasznalat kdzben felmelegszik ezért
hasznalat utan kapcsolja és huzza ki majd miel6tt hozza nyuina, hagyja kihilni!
Ne helyezzen Gizembe hibas késziléket!
A készllék biztonsagos Uzemeltetése érdekében csak a kezelési utmutatéban megadott
informaciok szerint szerelje 6ssze, majd csatlakoztassa és a hasznalati utmutatd alapjan
hasznalja!
Tisztitaskor ne hasznaljon semmilyen erds tisztitdszert vagy suto tisztitot a készuléken!
Hasznalat kézben hagyjon elég légterlletet a készilék kérnyékén! Ne hagyja, hogy a
készilék hozzaérjen fliggdnyokhoz, falhoz, rongyokhoz!
Ne hasznalja a terméket amikor nincsen benne a morzsatalca!
Ne hasznalja a késziléket semmilyen cukor tartalmu vagy lekvaros étellel!
Huzza ki a halézati kabelt a fali aljzatbdl, ha:

o probléma Iép fel a hasznalat soran

o amikor a termék nincsen hasznalatban

o tisztitasa kézben
Ne érintse a mozgo alkatrészeket!
A gyarto altal nem ajanlott vagy nem a gyart6 altal eladott kiegésziték hasznalata tuzet,
aramutést vagy sérilést okozhat!
Ne hluzza a csatlakozokabelt éles széleken keresztiil, a kabelt ne érintkezzen forro felllettel
(beleértve a siitét) és ne haszndlja rajta!
A csatlakozoékabel ne legyen nyilt tiz vagy fitétt f6zélapok kézelében!
A készllék javitasat bizza a kijelolt szakszervizre!
A terméket soha ne érje viz!



FIGYELMEZTETES!

Soha ne kisérelje meg az elakadt piritést, muffint, bagelt vagy barmilyen mas ételt
késsel, vagy mas targgyal eltavolitani, mivel aramitést okozhat!

Hagyija lehiilni a késziiléket, hiizza ki a konnektorbdl és 6vatosan vegye ki a kenyeret.

EGESVESZELY!
Hagyja a késziiléket teljesen kihiilni, miel6tt hozzaérne, valamint eltavolitja vagy
tisztitja a morzsatalcat!

A KENYERPIRITO JELLEMZOI

Piritorés

M(ikodteté kar

Ujramelegités gomb

Leallitas gomb

Kiolvasztas gomb

Elektronikus piritasfokozat-szabalyzo
Melegitd racs

Melegité racs fogantyu

© ® N o o~ N =

Kihuzhaté morzsatalca



A KENYERPIRITO HASZNALATA

A termék els6 hasznalata el6tt helyezze a kenyérpiritot egy megfeleléen szell6zd
helyiségbe, és valassza ki a legmagasabb piritasi fokozatot az alabbiak szerint. Hagyja,
hogy a kenyérpirito elvégezzen néhany piritasi ciklust kenyér nélkiil. Ez leégeti az esetleges
port, és megakadalyozza a kellemetlen szagokat.

1. Dugja a csatlakozét egy megfelelé haldzati aljzatba, és kapcsolja be a készuléket!

2. Helyezzen be legfeljebb két szelet kenyeret, muffint vagy bagelt a piritorésekbe!

3. Valassza ki a kivant piritasi fokozatot az 1-tél 7-ig terjedé szabalyozéval (1 —
legvildgosabb, 7 — legsotétebb). Elsé hasznalatkor javasoljuk, hogy a 4-es fokozaton
piritson. A kilénb&zd kenyérfajtak és az egyéni izlés eltérd beallitast igényelhetnek.!

4. Nyomja le a miikddteté kart kattanasig! igy a kattanas utan automatikusan elindul a
piritds. Amennyiben a kenyérpiritd nincsen bedugva, nem fog kattanni!

5. A kenyérpiritd automatikusan érzékeli, amikor a kenyér elérte a kivant barnasagot és
kiemeli a helyérél a kenyeret. A barnitas barmikor befejezheté a Mégse gomb
megnyomasaval.

6. Hasznalja a kenyérmelegité racsot zsemlék vagy mas péksitemények
melegitéséhez. Helyezze a péksiiteményt a racs tetejére. Kérjik, vegye figyelembe:
egyszerre csak két darabot melegitsen. Valassza ki a piritasi fokozatot, majd nyomja
le a mlkaodtetd kart a kenyérpiritd bekapcsolasahoz. A piritasi ciklus elindul, és a
kenyérpiritd automatikusan kikapcsol, amikor eléri a kivant szint.

Fagyasztott kenyér piritasa: Helyezze be a kenyeret a piritérésbe majd allitsa be a
megfeleld barnitasi fokozatot. Nyomja le a kart kattanasig, majd nyomja meg a Kiolvasztas
gombot.

Piritos Ujramelegitése: A kenyérpiritd lehetévé teszi a piritds Ujramelegitését anélkil, hogy
tovabb piritana azt. Az Ujramelegitéshez helyezze a piritost a nyilasokba, nyomja le a
mikddtetd kart, amig az be nem kattan, majd nyomja meg az Ujramelegités gombot.

Abban a valészinltlen esetben, ha a kenyér vagy a morzsaja elakad, kapcsolja ki a
kenyérpiritét, hlizza ki a dugét a haldzati aljzatbdl és dvatosan engedje ki a kenyeret a
kenyérpiritdbdl, tgyelve arra, hogy ne sértse meg a belsejét!

APOLAS ES TISZTITAS

1. Mindig kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el a csatlakozét, és hagyja, hogy a
kenyeérpirité lehdljon, mieldtt megtisztitana.

2. Huazza ki a morzsatalcat!

3. Nyissa ki a morzsatalcat és Uritse ki. Toérélje le szaraz vagy enyhén nedves ronggyal.
Majd csukja vissza és tolja vissza ra a kapcsot.

4. Téorolje le a kenyérpirito kilsejét egy enyhén nedves ruhaval majd szarazzal.

5. Ne engedjen ra, vagy meritse vizbe.

6. A kenyérpiritd belsejének tisztitasaként, fogja meg fejjel lefele a késziléket a csap
folott és razza meg, igy az elakadt morzsak is kiesnek.

7. A morzsatalcat rendszeresen uriteni és tisztitani kell, mert megtelik és tlizveszélyes
lehet.



MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges fogyasztas 730-870 W
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen) |. osztaly
Kikapcsolt allapot energiafogyasztasa ow
Idétartam, ami utdn a berendezés | O perc
automatikusan kikapcsolt allapotba kerul

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi,
hogy tilos haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem
hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kérnyezetszennyezé. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdeklédjon a helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes terlletére
érvényes. Amennyiben az Eurépai Unién kivdl
szeretné megsemmisiteni a terméket, érdeklédjon
_ az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrél a helyi
hatésagnal!

Gyartd/Importér: Voroskoé Kft., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.

A CE SZIMBOLUM

C€

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids eldirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhatd az Eurdpai Unio teriletén.



Instruction Manual

DYRAS

Toaster
T-323BK

Please carefully read the instructions before using!



IMPORTANT INSTRUCTIONS

Please read these instructions before operating andretain for future reference.
This appliance can be used by children aged from 8years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children unless they are older than 8and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of childrenless than 8 years.
If the supply cord is damaged, it must be replaced bythe manufacturer, its service agent or
similarly qualifiedpersons in order to avoid a hazard.
The bread may burn, therefore do not use the toasternear or below combustible material,
such as curtains.
The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-controlsystem.
Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food, thanks to refer to the
section “Care andCleaning”.
This appliance is intended to be used in household andsimilar applications such as:

o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

o by clients in hotels, motels and other residential typeenvironments;

o bed and breakfast type environments.
To protect against electrical hazard do not immerse anypart of the appliance or cord in water
or any other liquid.
Close supervision is necessary when the appliance is near children.
Do not leave the appliance unattended when in use.
Always use the appliance on a dry, level surface.
Do not use this appliance outdoors.
Always unplug from the plug socket when not in useand before cleaning.
Do not operate the appliance if damaged, after an appliance malfunctions or it has been
damaged in anymanner, return to the customer service department forrepair, because special
purpose tools are required.
In the interest of safety, regular periodic close checks should be carried out on the supply
cord to ensure no damage is evident. Should there be any signs that the cordis damaged in
the slightest degree, the entire appliance should be returned to the customer service
department.
Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. Allow the
unit to cool beforewrapping the cord around base for storage.
Care must be taken, not to touch any hot surfaces, do not store or cover the appliance until
it has fully cooled down.
Do not place this appliance on or near a hot gas or electric burner, in or where it could touch
a heated oven,or a microwave oven.
Do not use harsh abrasives, caustic cleaners or ovencleaners when cleaning this appliance.
When using this appliance, allow adequate air space above and on all sides for air circulation.
Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing,dishtowels or other
flammable materials during use.
CAUTION is required on surfaces where heat may cause a problem - an insulated heat pad
is recommended.
Do not use the toaster without the crumb tray in place. The crumb try should be cleaned
regularly. Do not allow crumbs to build up in the tray.
Do not use this appliance with any foodstuff product containing sugar content or with products
containing jam or preserves.
The temperature of accessible surfaces may be highwhen the appliance is operating.



WARNING!

Never attempt to extract jammed toast, muffins, bagels or any other item with a knife
or any other object, as contact withlive elements may cause electrocution.

Allow the appliance to cool down, unplug and carefullyremove the bread.

RISK OF BURNS!
Let the toaster cool down fully before touching, removing or cleaning the crumb tray.

FEATURES OF TOASTER

Toasting slots

Carriage control lever

Reheat button

Cancel button

Defrost button

Electronic variable browning control
Bread rack

Bread rack handle

© © N o o bk Dd =

Pull out crumb tray
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OPERATING TOASTER

Before first use of the product, put the toaster in a properly ventilated room and select the
highest browning setting as below. Let the toaster complete a few toasting cycles without
bread in it. This burns off any dust and prevents unpleasant smells.

1.
2.
3.

Insert the plug into a suitable mains supply socket and turn the power on.

Place up to two slices of bread, muffins, or bagels into bread slots.

Select the desired browning setting, from No.1 to No.7 on the browning control knob.
(No.1-lightest, No.7-darkest). When using the toaster for the first time we suggest you
toast on number 4. Varying types of bread and personal preference may require a
different browning setting.

Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle will
automatically commence. Please note: if the toaster is not plugged in and switched
on at the power point the carriage control lever will not click into place.

The toaster turns off when the desired toast colour is achieved and automatically
raises the toast. The toasting process can be stopped at any time by pressing the
cancel button.

Use the bread rack to heat up rolls or other bread. Place the bread on the top of the
rack. Please note: only heat up two pieces at a time. Select browning setting and
press the carriage control lever down to switch on the toaster. Toasting cycle will
commence and the toaster turns off when the desired toast colour is achieved
automatically.

TOASTING FROZEN BREAD: To toast frozen bread, place the bread into the bread slots
and select the desired browning setting. Press the carriage control lever down until it clicks
into place then press the defrost button.

REHEATING TOAST: The toaster allows you to reheat toast without additional toasting. To
reheat, place toast into bread slots, lower the carriage control lever until it clicks into place
and press the reheat button.

In the unlikely event that the bread or crumpet becomes jammed, switch the toaster off at
the power outlet, remove the plug from the supply socket and carefully ease the bread out
of the toaster, ensuring that you do not damage the element.

o s

CARE AND CLEANING

. Always turn the power off, remove the plug and allow the toaster to cool before

cleaning.

To remove any crumbs from the toaster, slide out the crumb tray from under the
toaster, empty and replace in the toaster before using it again.Open the crumb tray
and empty it.

Wipe the outside of the toaster with a slightly dampened cloth and wipe with a soft
dry cloth.

Do not immerse the unit in water.

To clean the interior, turn the toaster upside down over the sink and shake crumbs
free.

The crumb tray should be cleaned regularly. Do not allow breadcrumbs to accumulate
in the bottom of the toaster.

11



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power consumption 730-870 W
Protection class (against electric shock) Class I.
Power consumption of OFF mode ow

Period after which the equipment reaches 0 minute
automatically OFF mode

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the
I | cicier where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

C€

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Betriebsanleitung

DYRAS

Toaster
T-323BK

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisungen vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Wenn das Gerat unbeaufsichtigt vor der Montage, Demontage und der Reinigung
gelassen wird ziehen Sie immer den Netzstecker heraus!
Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden! Bewahren Sie das Gerat und seine
Kabel verschlossen oder auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Das Gerat darf nur von Personen mit eingeschrankten geistigen oder korperlichen
Fahigkeiten verwendet werden, die angemessen beaufsichtigt werden oder
entsprechende Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollten Sie sich an den Hersteller oder an den
Service des Kundendienstes wenden und das beschadigte oder defekte Kabel
austauschen, um Gefahren zu vermeiden!
Das Brot kann anbrennen, Feuer fangen, daher nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien wie z.B. Vorhangen verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe oder
unter einem Vorhang!
Das Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder Fernbedienung betrieben
werden!
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berihrung
kommen, finden Sie im Kapitel "Pflege und Reinigung"!
Wenn Ihr Kind Uber 8 Jahre alt ist und das Gerat benutzt, beaufsichtigen Sie es
immer!
Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch und ahnliche Zwecke bestimmt, wie z.
B.:

o in Personalkichen von Geschaften

o fur Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnungsahnlichen Umgebungen;

o flr den Gebrauch in lhrem eigenen Haushalt
Das Gerat ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt, eine andere (industrielle)
Verwendung ist nicht zulassig!
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Zubehorteile
wechseln oder bewegliche Teile berthren. Das Gerat erwarmt sich wahrend des
Gebrauchs, schalten Sie es daher nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie den
Netzstecker und lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es berihren!
Nehmen Sie keine fehlerhaften Gerate in Gebrauch!
Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten, diirfen Sie das Gerat nur nach den
Angaben der Bedienungsanleitung zusammenmontieren, anschliefen und benutzen!
Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine starken Reinigungsmittel oder
Backofenreiniger!
Lassen Sie wahrend des Gebrauchs gentigend Freiraum um das Gerat herum!
Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Vorhangen, Wanden oder Tlchern in
Berthrung kommt!
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kriimeltablett nicht enthalten ist!
Verwenden Sie das Geréat nicht mit Lebensmitteln, die Zucker oder Marmelade
enthalten!
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn:

o ein Problem wahrend der Nutzung auftritt

o wenn das Produkt nicht verwendet wird

o beim Reinigen
Bewegliche Teile nicht beriihren!
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e Die Verwendung von Zubehor, die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
werden, kdnnen zu Branden, Stromschldgen oder Verletzungen flhren!

e Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht iber scharfe Kanten hinweg, lassen Sie das
Kabel nicht mit heilen Oberflachen (auch nicht mit dem Backofen) in Beriihrung
kommen und verwenden Sie es auch nicht auf dem Backofen!

e Das Anschlusskabel darf nicht in der Nahe von offenem Feuer oder erhitzten
Kochplatten liegen!

e Uberlassen Sie die Reparatur des Geréts einer ausgewiesenen Kundendienststelle!

e Das Produkt darf nie mit Wasser in Beriihrung kommen!

e Ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie ab, bis das Gerat abgekuihlt ist, bevor Sie
Teile entfernen!

WARNUNG!

Versuchen Sie niemals, festsitzenden Toast, Muffins, Bagels oder andere
Lebensmittel mit einem Messer oder einem anderen Gegenstand zu entfernen, da dies
zu einem elektrischen Schlag fiihren kann!

Lassen Sie das Gerat abkiihlen, ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Brot
vorsichtig heraus.

VERBRENNUNGSGEFAHR!
Lassen Sie das Gerat vollstindig abkiihlen, bevor Sie es anfassen und das
Krimeltablett herausnehmen oder reinigen!

EIGENSCHAFTEN DES TOASTERS

1. Toastschlitze 6. Elektronischer Braunungsregler
2. Bedienhebel 7. Brotchenaufsatz

3. Aufwarmtaste 8. Giriff des Brétchenaufsatzes

4. Abbrechtaste 9. Herausnehmbare

5. Auftautaste Krimelschublade

15



VERWENDUNG DES TOASTERS
Vor der ersten Verwendung des Produkts stellen Sie den Toaster in einen gut bellifteten
Raum und wahlen Sie die hdchste Braunungsstufe wie unten beschrieben. Lassen Sie den
Toaster einige Toastzyklen ohne Brot durchlaufen. Dies brennt eventuellen Staub ab und
verhindert unangenehme Gerliche.

1. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose und schalten Sie das Gerat
ein.

2. Legen Sie bis zu zwei Scheiben Brot, Muffins oder Bagels in die Brotschlitze.

3. Wahlen Sie den gewlinschten Braunungsgrad mit dem Braunungsregler von Stufe 1
bis 7 aus (Stufe 1 — hellste, Stufe 7 — dunkelste Braunung). Wir empfehlen, beim
ersten Gebrauch die Stufe 4 zu wahlen. Unterschiedliche Brotsorten und personliche
Vorlieben konnen eine andere Einstellung erfordern.

4. Driicken Sie den Hebel nach unten, bis er einrastet. Der Toastvorgang startet
automatisch. Bitte beachten Sie: Wenn der Toaster nicht eingesteckt und
eingeschaltet ist, rastet der Hebel nicht ein.

5. Der Toaster schaltet sich aus, sobald der gewunschte Braunungsgrad erreicht ist,
und hebt den Toast automatisch an. Der Toastvorgang kann jederzeit durch Driicken
der Abbruchtaste gestoppt werden.

6. Verwenden Sie den Brotchenaufsatz, um Brotchen oder anderes Geback zu
erwarmen. Legen Sie das Geback auf den Aufsatz. Bitte beachten Sie: Erwarmen
Sie jeweils nur zwei Stiick. Wahlen Sie den Braunungsgrad und driicken Sie den
Hebel nach unten, um den Toaster einzuschalten. Der Toastvorgang beginnt und der
Toaster schaltet sich automatisch ab, sobald der gewiinschte Braunungsgrad
erreicht ist.

Gefrorenes Brot tosten: Schieben Sie das Brot in den Toastschlitz und stellen Sie danach
die entsprechende Braunungsstufe ein. Driicken Sie den Hebel nach unten, bis er einrastet,
und driicken Sie dann die Taste Gefrieren/Auftauen.

Toast aufwarmen: Mit dem Toaster konnen Sie Toast aufwarmen, ohne ihn weiter zu
braunen. Zum Aufwarmen legen Sie den Toast in die Brotschlitze, driicken den Hebel nach
unten, bis er einrastet, und driicken dann die ,Aufwarmen*“-Taste.

Sollte der unwahrscheinliche Fall eintreten, dass sich das Brot oder die Kriimel verklemmen,
schalten Sie den Toaster aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose heraus und
I6sen Sie das Brot vorsichtig aus dem Toaster, ohne das Innere zu beschadigen!

PFLEGE UND REINIGUNG

1. Schalten Sie das Gerat immer aus, ziehen Sie den Stecker und lassen Sie den
Toaster abkihlen, bevor Sie ihn reinigen.

2. Holen Sie das Kriimeltablett heraus!

3. Offnen Sie das Kriimelfach und leeren Sie es. Mit einem trockenen oder leicht
feuchten Tuch abwischen. Danach schlieRen Sie es wieder und driicken den
Verschluss wieder an.

4. Wischen Sie die AulRenseite des Toasters mit einem leicht feuchten Tuch ab und
danach mit einem trocknen Tuch.

5. Lassen Sie kein Wasser auf ihn flieRen und tauchen Sie ihn nicht ins Wasser.

6. Um das Innere des Toasters zu reinigen, halten Sie das Gerat mit dem Kopf nach
unten Uber der Spile und schiitteln Sie es, um festsitzende Kriimel zu entfernen.

7. Das Krimeltablett muss regelmaBig geleert und gereinigt werden, da es voll werden
und eine Brandgefahr darstellen kann.
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nominaler Verbrauch 730-870 W
Berlihrungsschutzklasse (gegen elektrischen KI

asse |.
Schlag)
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand ow
Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in 0 Minuten
den ausgeschalteten Zustand wechselt

ABFALLWIRTSCHAFT

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den
Haushaltsmll zu werfen, da es stark umweltschadlich ist.
Fir weitere diesbezlgliche Informationen wenden Sie sich
bitte an Ihre ortliche Behdrde!

Dieses Kennzeichen ist in der gesamten Europaischen
Union glltig. Wenn Sie lhr Produkt auBerhalb der
Europaischen Union entsorgen mdéchten, erkundigen Sie
_ sich Dbitte bei lhrer Ortlichen Behdrde nach den
diesbezliglichen entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: V6réské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

DAS CE-KENNZEICHEN

q3

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt den fir dies geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

DYRAS

Topinkovaé
T-323BK

Pied pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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DULEZITA BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru, pfed montazi, demontazi nebo &isténim jej vzdy
odpojte ze sité!
Spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Spotiebi¢ a jeho kabely uchovavejte mimo dosah déti.
Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby se snizenou dusevni nebo fyzickou zpUsobilosti, které
jsou pod pfislusnym dohledem nebo dostaly pfislusné pokyny pro bezpe¢né pouzivani
zafizeni!
Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly!
Pokud je napajeci kabel poskozen, kontaktujte vyrobce, servisni oddéleni a poskozeny nebo
nefunkéni kabel nechte vymeénit, abyste predesli nebezpedi!
Chléb mlze shofet nebo se vznitit, proto spotfebi¢ nepouzivejte v blizkosti hoflavych
materialt pfi nebo pod zaclonami!
Spotiebi¢ se nesmi pouzivat s externim ¢asovacem nebo dalkovym ovladacem!
Pokyny pro ¢isténi povrchu prichazejicich do styku s potravinami naleznete v kapitole "Péce
a cisténi"
Pokud zafizeni pouziva dité starsi 8 let, musi byt vzdy pod dohledem!
Toto zafizeni je uréeno pro domaci a podobné ucely:

o v kuchynich pro zaméstnance v obchodech

o zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych prostorach;

o pro pouziti ve vasi domacnosti
Pristroj je uréen vylu¢né pro popsané pouziti v domacnosti, jakékoli jiné (pramyslové) pouziti
je zakazano!
Pred vyménou pfislusenstvi nebo dotykem pohyblivych ¢asti spotrebi¢ vypnéte a odpojte od
elektrické sité Spotrebi¢ se béhem pouzivani zahfiva, proto jej po pouziti vypnéte, odpojte
ze zasuvky a nechte vychladnout, dokud se jej dotknete!
Neuvadéjte do provozu vadné zafizeni!
Z divodu bezpecného pouzivani spotiebice jej sestavte pouze podle pokynt uvedenych v
navodu k obsluze, poté jej pfipojte a pouzivejte podle navodu k pouziti!
Pri ¢isténi spotfebice nepouzivejte Zadné silné Cistici prostfedky nebo CEistici prostfedky na
trouby!
Béhem pouzivani nechte kolem spotfebi¢e dostateé¢ny prostor pro pfivod vzduchu!
Nedovolte, aby se spotiebi¢ dotykal zaclon, stén nebo hadrd!
Nepouzivejte produkt bez zasobniku na drobky.
Nepouzivejte spotiebi¢ s potravinami obsahujicimi cukr nebo dzem!
Odpojte napdjeci kabel ze zasuvky, pokud:

o béhem pouzivani se vyskytne problém

o kdyzZ se vyrobek nepouziva

o pfi Cisténi
Nedotykejte se pohyblivych ¢asti!
Pouzivani pfislusenstvi, které nedoporucuje vyrobce nebo které vyrobce neprodava, muze
zpuUsobit pozar, zasah elektrickym proudem nebo zranéni!
Pfipojovaci kabel netahejte pfes ostré hrany, nedovolte, aby se kabel dostal do kontaktu s
horkymi povrchy (v&etné trouby) a nepouzivejte jej na troubé!
Pripojovaci kabel nesmi byt v blizkosti otevieného ohné nebo vyhfivanych varnych desek!
Opravu spotiebice svéite uréenému servisnimu stiedisku!
Vyrobek nesmi byt nikdy vystaven pusobeni vody!
Pred demontazi jakychkoli ¢asti spotfebiCe jej odpojte od elekirické sité a pockejte, az
vychladne!
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VAROVANI!

Nikdy se nepokousejte odstranit zaseknuty toast, muffiny, bagety nebo jakékoli jiné
jidlo nozem nebo jinym pfedmétem, protoze by to mohlo zpuisobit tiraz elektrickym
proudem!

Nechte spotrebi¢ vychladnout, odpojte jej ze sité a opatrné vyjméte chléb.

NEBEZPECi POZARU!
Nez se jej dotknete, nechte spotrebi¢ zcela vychladnout a zasobnik na drobky
odstrarite nebo vyéistéte.

VLASTNOSTI TOPINKOVACE

Otvory na opékani

Ovladaci packa

Tlacitko Opakovany ohfev

Tlagitko Zrusit

Tlagitko Rozmrazovani

Elektronicky regulator stupné opékani
Rozpékaci drzak na pecivo

Rukojet drzaku na pecivo

© ® N o> g A~ 0w DN =

Vyjimatelna miska na drobky
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POUZiIVANI TOPINKOVACE

Pred prvnim pouzitim vyrobku umistéte topinkova¢ do dobfe vétrané mistnosti a zvolte
nejvys$si stupen opékani, jak je popséno nize. Nechte topinkovac probéhnout nékolik cykl
opékani bez vlozeného chleba. Tim se spali veskery prach a zabrani se nepfijemnému
zapachu.

1. Zasunte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky a zapnéte pfistroj.

2. Vlozte az dva platky chleba, muffiny nebo bagely do otvorll na tousty.

3. Vyberte pozadovany stuper opékani oto¢nym ovladacem od 1 do 7 (1 — nejsvétlejsi,
7 — nejtmavsi). Pii prvnim pouziti doporuc¢ujeme nastavit stupen 4. RGzné druhy
peciva a osobni preference mohou vyzadovat jiné nastaveni.

4. Stlaéte packu pro spusténi opékani dold, dokud nezapadne. Proces opékani zaéne
automaticky. Upozornéni: Pokud neni toustova¢ zapojeny do zasuvky a zapnuty,
packa nezapadne.

5. Toustova¢ se automaticky vypne, jakmile je dosazeno pozadované barvy toustu, a
toust se automaticky vysune. Proces opékani Ize kdykoli pferusit stisknutim tlacitka
LZrusit’.

6. Pouzijte mfizku na pecivo k ohfevu housek nebo jiného peciva. Polozte pecivo na
horni ¢ast mfizky. Upozornéni: Ohfivejte vzdy pouze dva kusy najednou. Vyberte
stupei opékani a stlacte packu doll pro spusténi toustovace. Proces opékani zacne
a toustovac se automaticky vypne, jakmile je dosazeno pozadované barvy..

Opekani zmrazeného chleba: Pro opeceni zmrazeného chleba vlozte chléb do otvor,
nastavte pozadovany stupen opékani, stlacte packu doll, dokud nezapadne, a poté
stisknéte tlacitko ,Zmrazené“.

Ohfivani tousti: Toustova¢ umozriuje ohfat toust bez dal$iho opékani. Pro ohfati vlozte
toust do otvord, stlacte packu dold, dokud nezapadne, a stisknéte tlacitko ,Ohrat".

V tom nepravdépodobném pfipadé, pokud se chléb nebo drobky zaseknou, vypnéte
topinkovac, vytahnéte zastréku ze zasuvky a opatrné uvolnéte chléb z topinkovace, pficemz
davejte pozor, abyste neposkodili jeho vnitfek!

PECE A CISTENI

1. Pred cisténim vzdy vypnéte spotfebi€, vytahnéte zastrCku ze zasuvky a nechte
topinkova¢ vychladnout.

2. Vytahnéte podnos na drobky!

3. Otevriete odnos na drobky a vyprazdnéte jej. Otfete jej suchym nebo mirné vihkym
hadfikem. Potom jej zaviete a zatlacte sponu zpét.

4. Vnégjsi stranu topinkovace otfete mirné navlihéenym hadfikem a poté jej osuste.

5. Nepoustéjte na néj, ani jej neponofujte do vody.

6. Chcete-li vycistit vnitiek topinkovace, podrzte spotiebi¢ dnem vzhlru nad diezem a
zatfeste jim, abyste z néj dostali vSechny pfilepené drobky.

7. Podnos na drobky pravidelné vyprazdriujte a Cistéte, protoZze se miize zaplnit a miize
predstavovat nebezpeci pozaru.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Nominalni spotfeba 730-870 W
protidotykové ochrany (proti Urazu elektrickym e
Trida I.

proudem)
Spotieba energie v vypnutém stavu ow
Doba, po které se zafizeni automaticky pfejde .

. 0 minut
do vypnutého stavu

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je znecistujici latkou Zivotniho prostfedi.
Pokud potrebujete dalsi podrobnosti, obratte se na mistni
organy!

Toto oznacdeni plati pro celé Gzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
_ obratte se na mistni Gfady, které vam poskytnou,

informace o pfislusnych predpisech!

Vyrobce/dovozce: Vordskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

CeE

Oznaceni je uréeno k oznaceni, Ze vyrobek spliuje pfislusné normy Evropské unie a je
volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

DYRAS

Toster
T-323BK

Molimo da prije uporabe pazljivo procitate upute za uporabu.
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ako uredaj ostavite bez nadzora, uvijek ga odspojite s napajanja prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enjal
Djeca ne smiju koristiti uredaj! Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.
Uredaj smiju koristiti osobe smanjenih mentalnih ili fizickih sposobnosti samo ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom ili ako su primile odgovarajuée upute za sigurnu uporabu uredaja.
Djeci nije dopusteno igrati se uredajem.
Ako je kabel za napajanje ostecen, kontaktirajte proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost, a
osteceni ili neispravni kabel mora se zamijeniti!
Kruh mozZe izgorjeti ili se zapaliti, stoga nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala,
npr. pored ili ispod zavjese.
Uredaj se ne smije koristiti s vanjskim timerom ili daljinskim upravljacem!
Upute za &iéenje povrsina koja dolaze u dodir s hranom potrazite u poglaviju "Ciéenje i
odrzavanje".
Dijete starije od 8 godina moze da koristi uredaj samo pod nadzorom!
Ovaj uredaj namijenjen je za kuéanstvo i slicne namjene, kao $to su:

o kuhinja za osoblje u prodavaonicama

o u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima od strane klijenata;

o u vlastitom kuc¢anstvu
Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu kao $to je ovdje opisano, sve ostale
(industrijske) uporabe nisu dopustene!
Isklju¢ite uredaj i odspojite utika¢ iz uticnice prilikom zamjene pribora ili prije dodirivanja
pokretnih dijelova. Uredaj se zagrijava tijekom uporabe, stoga ga nakon uporabe iskljucite i
odspojite iz uti€nice prije nego $to ga dodirnete, te ostavite da se ohladi!
Nemojte pustiti u pogon neispravan ureda;j!
Kako biste sigurno upravljali uredajem, sastavite ga samo u skladu s informacijama
navedenim u uputama za uporabu, zatim ga spojite i upotrijebite u skladu s uputama za
uporabu!

Ne koristite jaka sredstva za c¢i$¢enje ili sredstva za ciS¢enje pecnice za ¢€iscenje uredaja!
Tijekom uporabe ostavite dovoljno prostora oko uredaja. Ne dopustite da uredaj dodiruje
zavjese, zidove ili krpe.
Nemojte koristiti proizvod bez posude za mrvice.
Nemojte koristiti uredaj za hranu koja sadrzi $ecer ili pekmez!
Odspojite kabel napajanja iz zidne uti€nice, ako:
o nastane problem tijekom uporabe
o proizvod nije u uporabi
o Cistite uredaj
Ne dodirujte pokretne dijelove!
Uporaba pribora koji nije preporu¢en od strane proizvodaca ili nije kupljen kod proizvodaca
moze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede!
Nemojte provlaciti spojni kabel preko ostrih rubova, pazite da se kabel ne dodiruje s vruéom
povrsinom (uklju€ujuci peénicu) i nemojte ga koristiti na pecnici!
Prikljuéni kabel ne smije biti blizu otvorenih pozara ili grijanih plo¢a za kuhanje!
Popravak uredaja prepustite ovlastenom servisu.
Proizvod nikada ne smije biti izloZzen vodi!
Iskljucite uredaj iz uti¢nice i pricekajte da se ohladi prije uklanjanja dijeloval!
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UPOZORENJE!

Nikada ne pokusavajte ukloniti zaglavljeni tost, muffin, peciva ili bilo koju drugu
hranu nozem ili drugim predmetom jer to moze uzrokovati strujni udar!

Ostavite uredaj da se ohladi, odspojite ga iz uti€nice i pazljivo izvadite kruh.

OPASNOST OD OPEKLINA!
Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije nego sto ga dodirnete i uklonite ili oCistite
posudu za mrvice.

ZNACAJKE TOSTERA

Utori za tostiranje

Upravljacka poluga

Gumb Ponovno zagrijavanje

Gumb Ponisti

Gumb Odmrzavanje

Elektronicki regulator tamnjenja
Resetka za zagrijavanje peciva
Rucka resetke za zagrijavanje peciva

© ® N o o s~ 0N =

Izvlaéna ladica za mrvice

25



UPORABA TOSTERA

Prije prve uporabe proizvoda, postavite toster u dobro prozraéenu prostoriju i odaberite
najvisu postavku tamnjenja kao $to je opisano u nastavku. Pustite toster da odradi nekoliko
ciklusa tostiranja bez kruha u njemu. To ¢e spaliti svu prasinu i sprijeciti neugodne mirise.

1.
2.
3.

Ukljucite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu i ukljucite uredaj.

Stavite do dvije kriske kruha, muffina ili bagela u utore za tost.

Odaberite Zeljenu razinu pec¢enja pomocu regulatora od 1 do 7 (1 — najsvjetlije, 7 —
najtamnije). Prilikom prve uporabe preporu¢ujemo da tostirate na razini 4. Razli¢ite
vrste kruha i osobne preferencije mogu zahtijevati drugaciju postavku.

Pritisnite rucicu za spustanje dok ne klikne na mjesto. Ciklus tostiranja automatski ce
zapocCeti. Napomena: Ako toster nije ukljuéen u struju i upaljen, rucica se nece
zakljucati.

Toster ¢e se automatski iskljuciti kada se postigne Zeljena boja tosta i automatski ¢e
podiéi tost. Proces tostiranja moze se u bilo kojem trenutku zaustaviti pritiskom na
gumb za otkazivanje.

Koristite reSetku za peciva za zagrijavanje peciva ili drugog kruha. Stavite pecivo na
vrh reSetke. Napomena: Zagrijavajte samo dva komada odjednom. Odaberite razinu
pecenja i pritisnite rucicu za spustanje kako biste ukljucili toster. Ciklus tostiranja ¢e
zapoceti i toster ¢e se automatski iskljuciti kada se postigne Zeljena boja tosta).

Tostiranje zamrznutog kruha: Za tostiranje zamrznutog kruha stavite kruh u utore i
odaberite Zeljenu razinu pecenja. Pritisnite ru€icu za spustanje dok ne klikne, a zatim
pritisnite gumb za zamrznuti kruh.

Ponovno zagrijavanje tosta: Toster vam omogudéuje ponovno zagrijavanje tosta bez
dodatnog tostiranja. Za ponovno zagrijavanje stavite tost u utore, spustite rucicu dok ne
klikne i pritisnite gumb za ponovno zagrijavanje.

U malo vjerojatnom slu¢aju da se kruh ili mrvice kruha zaglave, iskljucite toster, odspojite
utikac¢ i pazljivo otpustite kruh iz tostera, vodeci raCuna o tome da ne ostetite unutrasnjost.

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Uvijek iskljucite uredaj, odspojite utikac i ostavite toster da se ohladi prije nego $to ga

ocistite.

Izvucite posudu za mrvice!

Otvorite posudu za mrvice i o€istite je od mrvica. Ocistite suhom ili blago vlaznom
krpom. Zatim ga zatvorite i gurnite natrag.

Ocistite vanjsku povrsinu tostera blago vlazenom krpom, a zatim suhom krpom.
Nemojte pustiti vodu na uredaj, niti ga uranjajte u vodu.

Za cCisc¢enje unutarnjeg dijela tostera, okrenite toster naglavacke iznad slavine i
protresite ga kako bi zaglavljene mrvice ispale iz tostera.

Posuda za mrvice mora se redovito provjeravati i Cistiti, jer se moze napuniti i
predstavljati opasnost od pozara.
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TEHNICKI PODACI

Nominalni uc€inak 220-240 V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nominalna potro$nja 730-870 W

Klasa zastite od strujnog udara (protiv
strujnog udara)

Potro$nja energije u iskljuéenom stanju ow
Razdoblje nakon kojeg se oprema automatski
prelazi u iskljuéeno stanje

Klasa I.

0 minuta

GOSPODARENJE OTPADOM

Zbrinjavanje koriStene elektri€ne i elektronicke opreme
Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju
oznacava da je zabranjeno odlagati neiskoristeni
proizvod u kuéni otpad, jer je vrlo zagadujuci za
okolis. Za vise pojedinosti obratite se lokalnoj
upravi.

Ovaj simbol vrijedi za cijelo podruéje Europske
unije. Ako Zelite zbrinuti proizvod izvan Europske
_ unije, obratite se lokalnoj upravi.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kit., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE OZNAKA

g

Ovom oznakom se Zeli naznaditi da je proizvod u skladu s propisima Europske unije
primjenjivih na proizvod i da se slobodno stavlja na trziSte u Europskoj uniji.
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Navod na obsluhu

DYRAS

Hriankovacé
T-323BK

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Ak je spotrebi¢ ponechany bez dozoru, pred montazou, demontazou alebo €istenim ho vzdy
odpojte zo siete!
Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebi¢ a jeho kable uchovavajte mimo dosahu deti.
Zariadenie mdzu pouzivat len osoby so znizenou du$evnou alebo fyzickou spdsobilostou,
ktoré su pod prislusnym dohladom alebo dostali prislusné pokyny na bezpeéné pouzivanie
zariadenia!
Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali!
Ak je napajaci kabel poskodeny, kontaktujte vyrobcu, servisné oddelenie a poSkodeny alebo
nefunkény kabel nechajte vymenit, aby ste predisli nebezpecenstvu!
Chlieb méze zhoriet alebo sa vznietit, preto spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych
materiélov, napr. pri alebo pod zaclonami!
Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat s externym ¢asovacom alebo dialkovym ovladacom!
Pokyny na cistenie povrchov prichadzajucich do styku s potravinami najdete v kapitole
"Starostlivost a Cistenie"
Ak zariadenie pouziva dieta starSie ako 8 rokov, musi byt vzdy pod dohladom!
Toto zariadenie je uréené na domace a podobné ucely:

o Vv kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch

o zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch;

o na pouzitie vo vasej domacnosti
Pristroj je ur€eny vyluéne na popisané pouzitie v domacnosti, akékolvek iné (priemyselné)
pouzitie je zakazané!
Pred vymenou prisluSenstva alebo dotykom pohyblivych &asti spotrebi¢ vypnite a odpojte od
elektrickej siete Spotrebi¢ sa po¢as pouzivania zahrieva, preto ho po pouZiti vypnite, odpojte
20 zasuvky a nechajte vychladnut, kym sa ho dotknete!
Neuvadzajte do prevadzky chybné zariadenie!
Z ddvodu bezpeéného pouzivania spotrebi¢a ho zostavte len podla pokynov uvedenych v
navode na obsluhu, potom ho pripojte a pouzivajte podla navodu na pouzitie!

Pri Cisteni spotrebi¢a nepouZivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky
na ruary!
Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebi€a dostatony priestor na privod vzduchu!
Nedovolte, aby sa spotrebi¢ dotykal zaclon, stien alebo handier!
Nepouzivajte produkt bez zasobnika na omrvinky.
Nepouzivajte spotrebi¢ s potravinami obsahujtcimi cukor alebo dzem!
Odpojte napdjaci kabel zo zasuvky, ak:

o pocas pouzivania sa vyskytne problém

o ked sa vyrobok nepouziva

o pri Cisteni
Nedotykajte sa pohyblivych ¢asti!
Pouzivanie prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca alebo ktoré vyrobca nepredava, méze
sposobit poziar, zasah elektrickym priudom alebo zranenie!
Pripojovaci kabel netahajte cez ostré hrany, nedovolte, aby sa kabel dostal do kontaktu s
horucimi povrchmi (vratane rury) a nepouzivajte ho na rure!
Pripojovaci kabel nesmie byt v blizkosti otvoreného ohna alebo vyhrievanych varnych dosiek!
Opravu spotrebic¢a zverte uréenému servisnému stredisku!
Vyrobok nesmie byt nikdy vystaveny pdsobeniu vody!
Pred demontazou akychkolvek ¢asti spotrebi¢a ho odpojte od elektrickej siete a pockajte,
kym vychladne!
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UPOZORNENIE!

Nikdy sa nepokusajte odstranit’ zaseknuty toast, muffiny, bagety alebo akékol'vek iné
jedlo nozom alebo inym predmetom, pretoze by to mohlo sposobit’ turaz elektrickym
prudom!

Nechajte spotrebi¢ vychladnut’, odpojte ho zo siete a opatrne vyberte chlieb.

NEBEZPECENSTVO POZIARU!
Predtym, ako sa ho dotknete, nechajte spotrebi¢ uplne vychladnut’ a zasobnik na
omrvinky odstrante alebo vycistite.

VLASTNOSTI HRIANKOVACA

Otvory na opekanie

Ovladacia packa

Tlagidlo Opakovany ohrev

Tlagidlo Zrusit

Tlagidlo Rozmrazovanie

Elektronicky regulator stupria opekania
Rost na rozpekanie peliva

Rukovat rostu na pecivo

© ® N o g k0w DN =

Vyjimatelna tacka na omrvinky
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POUZIVANIE HRIANKOVACA

Pred prvym pouzitim vyrobku umiestnite hriankovac do dobre vetranej miestnosti a zvolte
najvyssi stupen opekania, ako je popisané nizsie. Nechajte hriankovac prebehnuit niekolko
cyklov opekania bez vloZzeného chleba. Tym sa spali vSetok prach a zabrani sa
neprijemnému zapachu.

1. Zasunte zastréku do vhodnej elektrickej zasuvky a zapnite pristroj.

2. Vlozte do otvorov na toasty az dva platky chleba, muffiny alebo bagely.

3. Vyberte pozadovany stupen opekania otoénym ovlada¢om od ¢. 1 do €. 7 (€. 1 —
najsvetlejsi, €. 7 - najtmavsi). Pri prvom pouziti odpori€ame nastavit stuper 4. R6zne
druhy chleba a osobné preferencie si mézu vyZzadovat iné nastavenie.

4. Stlacte packu na spustenie opekania nadol, kym nezapadne. Proces opekania sa
automaticky spusti. Upozornenie: Ak nie je hriankova¢ zapojeny a zapnuty, packa
nezapadne.

5. Hriankova¢ sa automaticky vypne, ked sa dosiahne pozadovana farba hrianky, a
hrianku automaticky zdvihne. Proces opekania je mozné kedykolvek prerusit
stlacenim tlacidla ,Zrusit".

6. Pouzite rost na pecivo na ohrev zemli alebo iného peciva. Pecivo polozte na vrch
ro$tu. Upozornenie: Ohrievajte vzdy len dva kusy naraz. Vyberte stupen opekania a
stlatte packu nadol, aby ste spustili hriankova¢. Proces opekania sa zacne a
hriankovac¢ sa automaticky vypne, ked sa dosiahne pozadovana farba.

Opekanie mrazeného chleba: Na opekanie mrazeného chleba vlozte chlieb do otvorov,
vyberte pozadovany stupef opekania, stlacte paéku nadol, kym nezapadne, a potom stlacte
tlacidlo ,Mrazené“.

Ohrev hrianky: Hriankova¢ umoziuje ohriat hrianku bez dalSieho opekania. Na ohriatie
vloZte hrianku do otvorov, stla¢te packu nadol, kym nezapadne, a stlacte tlacidlo ,Ohriat”.

V nepravdepodobnom pripade, Ze sa chlieb alebo omrvinky zaseknu, vypnite hriankovac,
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a opatrne uvolnite chlieb z hriankovaca, pricom davajte
pozor, aby ste neposkodili jeho vnutro!

STAROSTLIVOST A CISTENIE

1. Pred cistenim vzdy vypnite spotrebi¢, vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte
hriankova¢ vychladnat.

2. Vytiahnite podnos na omrvinky!

3. Otvorte odnos na omrvinky a vyprazdnite ho. Utrite ho suchou alebo mierne vihkou
handri¢kou. Potom ho zatvorte a zatlacte sponu spat.

4. VonkajSiu stranu hriankovaéa utrite mierne navlhéenou handri¢kou a potom ju
osuste.

5. Nepustajte nan, ani ho neponarajte do vody.

6. Ak chcete vycistit vnatro hriankovaca, podrzte spotrebi¢ hore dnom nad drezom a
zatraste nim, aby ste z neho dostali vSetky prilepené omrvinky.

7. Podnos na omrvinky pravidelne vyprazdriujte a Cistite, pretoze sa méze zaplnit a
mdze predstavovat nebezpelenstvo poziaru.
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napéatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Nominalna spotreba 730-870 W

Trieda protidotykovej ochrany (proti Grazu Trieda |
elektrickym pridom) )
Spotreba energie vo vypnutom stave ow
Doba, po ktorej sa zariadenie automaticky
prejde do vypnutého stavu

0 minut

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je znecistujucou latkou zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte
sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé Uzemie Eurdpskej tnie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurépskej uUnie,
_ obratte sa na miestne urady, ktoré vam poskytnd,
informacie o prislu$nych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy Eurépskej Unie a je
volne predajny v Eurdpskej unii.
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Navodila za uporabo

DYRAS

Opekacé za kruh
T-323BK

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila!
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Ce napravo pustite brez nadzora, to pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢i&enjem vedno
izkljucite iz elektricnega omrezja
Naprave ne smejo uporabljati otroci! Napravo in njene kable hranite zunaj dosega otrok.
Napravo lahko uporabljajo le osebe z zmanj$animi dusevnimi ali telesnimi sposobnostmi, ki
so pod ustreznim nadzorom ali so prejele ustrezna navodila za varno uporabo naprave.
Otroci se z napravo ne smejo igrati!
Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na proizvajalca, servisno sluzbo in zamenjajte
poskodovan ali nedelujo¢ kabel, da preprecite nevarnost!
Kruh, ki ga Zelite opeci se lahko zaZge, zato izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov, npr. zaves , torej izdelka ne uporabljajte v bliZini ali pod zavesami!
Naprave ne smete uporabljati z zunanjim ¢asovnikom ali daljinskim upravljalnikom!
Navodila za CisCenje povrsin, ki pridejo v stik z Zivili, najdete v poglavju "Nega in Ciscenje”
Ce napravo uporablja otrok, starejSi od 8 let, ga vedno nadzoruijte!
Ta naprava je namenjena za gospodinjske in temu podobne namene, kot so:

o Vv kuhinjah za osebje v trgovinah

o stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

o za uporabo v vasem gospodinjstvu
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu, druga (industrijska) uporaba
izdelka ni dovoljena!
Pred menjavo pribora ali dotikanjem gibljivih delov napravo izklopite in izkljucite iz
elektricnega omreZja. Naprava se med delovanjem segreva, zato jo po uporabi izklopite in
izkljuCite iz elektricnega omreZja ter po€akajte, da se ohladi, preden se je dotaknete!
Ne names$¢ajte okvarjene opreme!
Za zagotovitev varnega delovanja napravo sestavite, prikljucite in uporabljajte le v skladu z
navodili za uporabo naprave.
Pri ¢i§€enju napravene uporabljajte moc¢nih Cistil ali Cistil za pecice!
Pustite, da je okoli naprave dovolj prostora za zrak ko ta deluje! Ne dovolite, da bi se naprava
dotikala zaves, sten ali krp!
Izdelka ne uporabljajte, ¢e pladenj za drobtine namescen nanj!
Naprave ne uporabljajte z Zivili, ki vsebujejo sladkor ali marmelado!
Napajalni kabel izvlecite iz stenske vti€nice, Ce:

o se med uporabo pojavi teZzava

o izdelek ni v uporabi

o med ¢i§¢enjem naprave
Ne dotikajte se gibljivih delov!
Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoc¢a ali je ne prodaja, lahko povzroéi
pozar, elektricni udar ali poskodbe!
Prikljuénega kabla ne vlecite skozi ostre robove, ne dovolite, da bi prisel v stik z vro¢imi
povrsinami (vkljuéno s pecico), in ga ne uporabljajte na pecici
Prikljuéni kabel ne sme biti v blizini odprtega ognja ali ogrevanih kuhalnih plos¢!
Popravilo naprave vsekakokrat prepustite pooblas¢enemu servisnemu centru!
Izdelek naj ne pride v stik z vodo!
Odklopite izdelek iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi, preden odstranite
katerikoli del!
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OPOZORILO!

Nikoli ne poskusajte odstraniti zataknjenega opecenega kruha, mafinov, pogac ali
katere koli druge hrane z nozem ali drugim predmetom, saj lahko to povzroci
elektri¢ni udar!

Pocakajte, da se izdelek ohladi, ga izkljucite iz elektricnega omrezja in previdno
odstranite kruh.

NEVARNOST VNETJA!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden se je dotaknete in odstranite ali
ocistite pladenj za drobtine!

ZNACILNOSTI OPEKACA

Odprtine za pecenje

Upravljalna rocica

Gumb Pogrevanje

Gumb Preklici

Gumb Odmrzovanje

Elektronski gumb za nastavitev stopnje zapecenosti
Resetka za segrevanje peciva

Rocaj reSetke za segrevanje peciva

© ® N o o~ w N =

Izvle€ni pladenj za drobtine
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UPORABA OPEKACA

Pred prvo uporabo izdelka postavite opekac v dobro prezracevan prostor in izberite najvisjo
stopnjo zapecenosti, kot je opisano spodaj. Pustite, da opeka¢ opravi nekaj ciklov pecenja
brez kruha. S tem se bo zazgal morebiten prah in preprecile neprijetne vonjave.

1.
2.
3.

Vstavite vti€ v ustrezno elektri¢no vti¢nico in vklopite napravo.

V reze za toast vstavite do dve rezini kruha, mafina ali bagela.

Izberite Zeleno stopnjo zapecenosti z regulatorjem od 1 do 7 (1 — najsvetlejSe, 7 —
najtemnejse). Ob prvi uporabi priporo€amo, da nastavite stopnjo 4. Razli¢ne vrste
kruha in osebne Zelje lahko zahtevajo drugacne nastavitve.

Pritisnite ro€ico za spus$€anje navzdol, dokler ne zaskocCi. Cikel peCenja se bo
samodejno zacel. Opomba: €e opeka¢ ni prikljuéen in vklopljen, rocica ne bo
zaskodila.

Opekac se samodejno izklopi, ko je dosezena Zelena barva toasta, in samodejno
dvigne toast. Postopek pecenja lahko kadar koli prekinete s pritiskom na gumb za
preklic.

Uporabite reSetko za kruh za segrevanje Zzemljic ali drugega kruha. Kruh polozite na
vrh reSetke. Opomba: naenkrat segrevajte le dva kosa. Izberite stopnjo zapecenosti
in pritisnite rocico za spuscanje, da vklopite opekac. Cikel pecenja se bo zacel in
opekac se bo samodejno izklopil, ko bo dosezena zelena barva toasta.

Peka zamrznjenega kruha: Za peko zamrznjenega kruha vstavite kruh v reze in izberite
Zeleno stopnjo zapecenosti. Pritisnite ro€ico za spu$€anje, dokler ne zaskodi, nato pritisnite
gumb za zamrznjen kruh.

Ponovno segrevanje toasta: Opeka¢ omogoCa ponovno segrevanje toasta brez
dodatnega pecenja. Za ponovno segrevanje vstavite toast v reze, spustite ro€ico, dokler ne
zaskodi, in pritisnite gumb za ponovno segrevanje.

Ce se zgodi nepredvideno, da se kruh ali drobtine zataknejo, izklopite opekag, izvlecite vti&
iz elektricne vtiCnice in previdno sprostite kruh iz opekaca ter pazite, da ne poskodujete
notranjosti! izdelka

NEGA IN CISCENJE

. Pred cis€enjem vedno izklopite napravo, izvlecite vti¢ in poCakajte, da se opekac

ohladi.

Izvlecite pladenj za drobtine!

Odprite pladenj za drobtine in ga izpraznite. ObriSite s suho ali rahlo vlazno krpo.
Nato enoto zaprite in ponovno pritisnite zaponko.

Zunanjost opekaca obrisite z rahlo vlazno krpo in jo nato osusite.

Ne razlivajte vode na, in ne potapljajt izdelka e v vodo.

Ce zelite ogistiti notranjost opekaca, ga drzite obrnjenega navzdol nad pipo in ga
stresajte, da odstranite vse zataknjene drobtine.

Pladenj za drobtine je treba redno prazniti in Cistiti, saj se lahko napolni in tako
predstavlja nevarnost pozara.
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TEHNICNI PODATKI

Nominalna napetost 220-240 V
Nominalna frekvenca 50/60 Hz
Nominalna poraba 730-870 W
Zascitni razred stika (pred elektri¢nim udarom) Razred I.
Poraba energije v izklopljenem stanju ow
Obdobje, po katerem oprema samodejno preide 0 mi

. . . minut
v izklopljeno stanje

RAVNANJE Z ODPADKI

Unicenje rabljene elektriéne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
izdelek prepovedano odvre¢i v gospodinjske
odpadke, saj mo¢no onesnazuje okolje. Za veé
informacij se obrnite na pristojni lokalni organ!

Ta znak velja v vsej Evropski uniji. Ce Zelite izdelek
odstraniti zunaj Evropske unije, se o ustreznih
predpisih pozanimajte pri lokalnih organih

Proizvajalec/uvoznik: Véroské Kft., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.

SIMBOL CE

C€

Namen znaka je pokazati, da je izdelek skladen s standardi EU, ki veljajo zanj, in da se
lahko prosto trzi v EU.
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DYRAS

www.dyras.eu

A Dyras Europe Kift. irasbeli engedélye nélkiil tilos a tartalom barmely részének (beleértve
a logdkat, a designt, a fotdkat, a szbveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely
célbdl torténd reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik
félnek ilyen célbdl térténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements,

etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed

to a third party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.
“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kift.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts
(einschlieRlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung
von Dyras Europe Kft. verboten.

,dyras* ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

fotografii, textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli ucel nebo prenos tretim
strandm k tomuto Ucelu je bez pisemného souhlasu spole¢nosti Dyras Europe Kift.
zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spoleénosti Dyras Europe Kft.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje,
koristenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljucujuci logotipe, dizajn, fotografije,
tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu
svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek Géel alebo prenos
tretim stranam na takyto Ucel je bez pisomného suhlasu spoloénosti Dyras Europe Kift.
zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spoloénosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vklju¢no z
logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme
reproducirati, ponovno uporabljati ali razsirjati v kakrsen koli namen ali ga v te namene
posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kit.
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